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KOMINIKE SA 
SASTANKA 
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U godini turskog predsedavanja G20 drugi sastanak Ministara finansija 
i guvernera centralnih banaka G20 održan u Vašingtonu aprila 2015. 
godine ponovo je afirmisao i naglasio obaveze da se podrže strukturalne 
reforme bitne za obezbeđenje snažnog održivog i uravnoteženog rasta. 
Sastanak je pozdravio izveštaje podnete do održavanja sastanka i dao 
listu pitanja za dalju akciju.
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translation

COMMUNIQUÉ G20 
FINANCE MINISTERS 

AND CENTRAL 
BANK GOVERNORS 

MEETING - 
16-17 APRIL 2015, 

WASHINGTON D.C., 
USA

In the year of Turkish G20 Presidency the second G20 Finance Ministers 
and Central Bank Governors held in Washington DC in April 2015 
reafirmed and reiterated commitments to support structural reforms 
essential in ensuring strong sustainable and balanced growth. The 
Meeting welcomed the delivery of the reports ahead of the meeting and 
produced the list of Issues for Further Action.

translation
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1.	 Pozdravljamo jačanje ekonomskih 
aktivnosti u nekim ključnim ekonomijama, 
mada globalni rast ostaje umeren i prati 
divergentne putanje. Kratkoročni izgledi u 
razvijenim ekonomijama, naročito u evrozoni 
i Japanu, poboljšani su nedavno, dok SAD i 
Velika Britanija nastavljaju da beleže solidan 
rast, koji bi mogao da podrži snažniji globalni 
oporavak. Rast u nekim novonastalim tržišnim 
ekonomijama, kao što su Kina i Indija, snažan 
je, ali ostaje neravnomeran. Zemlje u razvoju 
sa niskim dohotkom nastavljaju da pokazuju 
snažnu performansu. Rizici za globalni izgled 
u većoj meri su uravnoteženi od kad smo se 
poslednji put sastali. Ukupan globalni uticaj 
nižih cena nafte procenjuje se kao pozitivan, 
sa raznolikim efektima. Ipak, postoje značajni 
izazovi uključujući volatilnost deviznih 
kurseva i nastavak niske inflacije, kontinuirane 
interne i eksterne neravnoteže, visoki javni dug 
i geopolitičke tenzije.

2.	 Ponovo potvrđujemo ključnu ulogu 
G20 u jačanju poverenja i smanjenju ranjivosti 
kroz efektivnu primenu makroekonomskih 
politika i strukturnih reformi, koje će pomoći da 
se jača tražnja i potencijalni rast. Primenićemo 
fiskalne politike fleksibilno da bismo uzeli 
u obzir kratkoročne ekonomske uslove, da 
bismo podržali rast i stvaranje radnih mesta, 
stavljajući dug kao udeo BDP-a na održiv put. 
U mnogim razvijenim ekonomijama potrebne 
su predusretljive monetarne politike da bi 
se usidrila inflatorna očekivanja i podržao 
oporavak. U okruženju oprečnih postavki 
monetarne politike i rastuće volatilnosti 
finansijskog tržišta, postavke politike treba 
da budu pažljivo kalibrirane i jasno prenete 
da bi se minimizirala prelivanja. Kada se 
radi o makroekonomskim i finansijskim 
rizicima stabilnosti koji nastaju iz velikih 
i volatilnih kapitalnih tokova, neophodno 
makroekonomsko prilagođavanje može se 
podržati makro-prudencijalnim merama i, 
prema potrebi, merama upravljanja tokovima 
kapitala. U tom pogledu, pozdravljamo trajnu 
saradnju između relevantnih IO na njihovim 
respektivnim pristupima merama koje su 
makroprudencijalne i merama upravljanja 
kapitalnim tokovima. Nastavićemo sa 
monitorisanjem volatilnosti finansijskog tržišta 
i preduzimati neophodne akcije. Potvrđujemo 

naše ranije obaveze u pogledu deviznog kursa 
i suprotstavićemo se protekcionizmu.

3.	 Uvažavajući bitnu ulogu strukturnih 
reformi u obezbeđivanju snažnog, održivog 
i uravnoteženog rasta, ostajemo obavezani 
na efektivnu i blagovremenu primenu naših 
strategija rasta. U skladu sa našim sporazumom 
iz Istanbula, na osnovu analitičkih inputa od 
međunarodnih organizacija, konsolidovali smo 
naše napore na monitorisanju identifikujući 
ključne obaveze iz Brizbejnskih strategija rasta 
koje će imati najveći uticaj na rast. Isto tako smo 
razvili robustan okvir da jedni druge držimo 
odgovornim za primenu naših obaveza i 
za aktuelni napredak prema našoj ambiciji 
rasta. Prezentovaćemo naš prvi izveštaj o 
odgovornosti za sve naše obaveze na samitu 
u Antaliji. Razmatramo i prilagodićemo naše 
strategije prema potrebi, kako bismo obezbedili 
ostvarivanje naše kolektivne ambicije rasta. 
Ubuduće ćemo takođe nastojati da obezbedimo 
da rast bude inkluzivan.

4.	 Ponovo afirmišemo našu obavezu 
da jačamo investicije u našim zemljama 
kao značajan pokretač rasta. Sada radimo 
na konkretnim investicionim strategijama 
specifičnim za zemlje koje će podržati naš 
kolektivni cilj rasta kroz politike za unapređenje 
investicionog ekosistema, podsticanje efikasnog 
investiranja u infrastrukturu i podršku 
solidnih dugoročnih finansijskih mogućnosti 
za poslovanje uključujući MSP. Takođe 
ćemo sprovesti kvantitativnu procenu naših 
investicionih strategija. Razvićemo investicione 
strategije do našeg sastanka u septembru 
sa ciljem da ih prezentujemo na samitu u 
Antaliji. Radi daljeg unapređenja investiranja 
u infrastrukturu i većeg uključenja privatnog 
sektora, nastavićemo da jačamo izgradnju 
kapaciteta i funkcionisanje JPP modela i 
ohrabrivaćemo optimalno korišćenje resursa 
multilateralnih i nacionalnih razvojnih banaka 
i olakšati razvoj odgovarajućih finansijskih 
mehanizama uključujući strukture finansiranja 
zasnovane na aktivi. Pozdravljamo napredak 
ostvaren na uspostavljanju Haba globalne 
infrastrukture i očekujemo izradu inicijalnog 
biznis plana na našem narednom sastanku u 
septembru.

5.	 Ostajemo duboko razočarani 
kontinuiranim odlaganjem napretka na 
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1.	 We welcome the strengthening of 
economic activity in some key economies, 
yet global growth remains moderate and is 
following divergent paths. Near term prospects 
in advanced economies, notably the euro area 
and Japan, have improved recently, while 
the US and the UK continue to record solid 
growth, which could support a stronger global 
recovery. Growth in some emerging market 
economies, such as in China and India, is 
strong, but remains uneven. Low-income 
developing countries continue to demonstrate 
strong performance. Risks to the global outlook 
are more balanced since we last met. The overall 
global impact of lower oil prices is estimated to 
be positive, with varying effects. Nonetheless, 
there are important challenges including 
volatility in exchange rates and prolonged 
low inflation, sustained internal and external 
imbalances, high public debt, and geopolitical 
tensions.

2.	 We reaffirm the key role of the G20 in 
boosting confidence and reducing vulnerabilities 
through effective implementation of 
macroeconomic policies and structural 
reforms, which will help to boost demand and 
potential growth. We will implement fiscal 
policies flexibly to take into account near-
term economic conditions, so as to support 
growth and job creation, while putting debt 
as a share of GDP on a sustainable path. 
In many advanced economies, accommodative 
monetary policies are needed to anchor 
inflation expectations and support recovery. In 
an environment of diverging monetary policy 
settings and rising financial market volatility, 
policy settings should be carefully calibrated 
and clearly communicated to minimize 
negative spillovers. When dealing with 
macroeconomic and financial stability risks 
arising from large and volatile capital flows, the 
necessary macroeconomic adjustment could 
be supported by macro-prudential measures 
and, as appropriate, capital flow management 
measures. In this regard, we welcome the 
continued cooperation between the relevant 
IOs on their respective approaches to measures 
that are both macro-prudential and capital 
flow management measures. We will continue 
to monitor financial market volatility and take 
necessary actions. We reaffirm our previous 

exchange rate commitments and will resist 
protectionism.

3.	 Recognizing the essential role of 
structural reforms in ensuring strong, 
sustainable and balanced growth, we 
remain committed to effective and timely 
implementation of our growth strategies. In 
line with our agreement in Istanbul, building 
on the analytical inputs by the international 
organizations, we have consolidated our 
monitoring efforts by identifying the key 
commitments from the Brisbane Growth 
Strategies that will have the greatest impact 
on growth. We have also developed a robust 
framework to hold each other to account for 
implementing our commitments, and actual 
progress towards our growth ambition. We 
will present our first accountability report on 
progress against all of our commitments at the 
Antalya Summit. We are reviewing, and will 
adjust our strategies as necessary, to ensure that 
we will meet our collective growth ambition. 
Going forward, we will also strive to ensure 
that growth is inclusive.

4.	 We reaffirm our commitment to boost 
investment in our countries as an important 
driver of growth. We are currently working on 
concrete country-specific investment strategies 
that will support our collective growth 
objective including through policies to improve 
the investment ecosystem, foster efficient 
infrastructure investment and support sound 
long term financing opportunities for businesses 
including SMEs. We will also do a quantitative 
assessment of our investment strategies. We 
will develop the investment strategies by our 
September meeting with a view to present 
them to the Antalya Summit. To further 
promote infrastructure investments and more 
involvement by the private sector, we will 
continue to strengthen capacity building in and 
the functioning of PPP models and encourage 
an optimal use of multilateral and national 
development bank resources and facilitate the 
development of appropriate financial vehicles 
including asset-based financing structures. We 
welcome progress made in establishing the 
Global Infrastructure Hub and look forward 
to the delivery of an initial business plan to our 
next meeting in September.

5. We remain deeply disappointed with 
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reformama kvota i upravljanja u MMF-u iz 
2010. godine. Uvažavajući značaj tih reformi za 
kredibilnosti, legitimnost i efektivnost MMF-a, 
potvrđujemo da njihova što skorija primena 
ostaje naš najviši prioritet. Nastavljamo da 
urgiramo da SAD ratifikuju reforme iz 2010. 
godine što pre. Imajući u vidu ciljeve reformi 
iz 2010. godine, pozivamo da Izvršni bord 
MMF-a primeni privremeno rešenje koje će 
smisleno približiti kvote akcija čim i koliko je to 
moguće nivoima dogovorenim po 14. Pregledu. 
Koristićemo 14. Pregled kao bazu za rad na 15. 
Pregledu kvota, uključujući novu formulu za 
kvote. Ponovo potvrđujemo svoju obavezu da 
održimo snažan, resursima dobro snabdeven i 
na kvotama zasnovan MMF.

6.	 Potvrđujemo svoju obavezu da jačamo 
globalni finansijski sistem i pozdravljamo 
napredak od našeg poslednjeg sastanka u 
Istanbulu. Ostajemo u obavezi da do samita 
u Antaliji finalizujemo predložen zajednički 
međunarodni standard o kapacitetu za 
apsorbovanje totalnog gubitka za globalno 
sistemski značajne banke posle završetka 
rigorozne i obuhvatne procene uticaja. 
Identifikovaćemo i rešavaćemo praznine u vezi 
sa otpornošću, oporavkom i reorganizacijom 
centralnih partnera. Pozivamo Međunarodnu 
asocijaciju supervizora osiguranja da 
finalizuje više zahteve za apsorpciju gubitaka 
za globalne sistemski značajne osiguravače 
do samita u Antaliji. Primenjujemo mapu 
puta G20 dogovorenu u Brizbejnu za jačanje 
nadzora i regulisanje bankarstva u senci koja 
odgovara sistemskom riziku koje predstavlja. 
Radićemo da obezbedimo da finansiranje 
zasnovano na tržištu bude u stanju da ispuni 
svoju rastuću ulogu u podržavanju realne 
ekonomije, dok su rizici finansijske stabilnosti 
podvrgnuti odgovarajućem nadzoru i 
regulativi. Potvrđujemo našu podršku radu 
BCBS-IOSCO na finalizovanju kriterijuma za 
identifikovanje jednostavne, transparentne 
i uporedive sekjuritizacije. Očekujemo 
pregled rizika finansijske stabilnosti FSB-a 
u vezi sa aktivnostima upravljanja aktivom 

i razmotrićemo akcije politike ako bude 
potrebno. Pozdravljamo sporazum FSB-a o 
planu rada koji se odnosi na tržišne malverzacije 
i povlačenje iz korespondentskog bankarstva. 
Pojačaćemo prekograničnu saradnju da bismo 
omogućili da regulativa bude efektivnija, 
naročito u oblastima reorganizacije i reforme 
vanberzanskih tržišta derivata, gde je potrebna 
brza primena. Podržavamo jurisdikcije da 
prepuštaju jedna drugoj kada je to opravdano 
u skladu sa Deklaracijom iz Sankt Petersburga. 
Da bi se obezbedilo šire usvajanje globalnih 
finansijskih reformi, pozivamo FSB i druge 
donosioce standarda da u svoje radne planove 
inkorporišu pitanja sa kojima se suočavaju 
ekonomije u nastajanju i ekonomije u razvoju 
uključujući implementaciju i pitanja domaćina 
i matične ekonomije.

7.	 Obavezali smo se da preduzmemo 
akcije da bi se ostvario globalno fer i moderan 
međunarodni poreski sistem. U tom pogledu, 
na putu smo da finalizujemo u 2015. godini 
Akcioni plan G20/OECD o eroziji baze i 
prebacivanju profita (BEPS) i takođe radimo na 
ispunjenju svojih obaveza u pogledu razmene 
informacija. Ponavljamo svoju obavezu da 
podržimo angažovanje zemalja u razvoju 
na međunarodnom poreskom programu. 
Obavezujemo se da aktivno primenimo 
Principe visokog nivoa G20 o transparentnosti 
vlasništva.

8.	 Ova 2015. godina ključna je za 
program globalnog razvoja. Naglašavamo 
značaj pozitivnih ishoda Konferencije u Adis 
Abebi o finansiranju razvoja (FFD), njujorškog 
samita o programu razvoja posle 2015. godine 
i Konferencije strana 21 (COP21) u Parizu. 
Pozivamo sve relevantne IFI i IO da u okviru 
svojih mandata razviju ambiciozne planove 
u podršku tom cilju. Obavezujemo se da 
unapredimo povoljno okruženje za zemlje u 
razvoju, uključujući zemlje u razvoju sa malim 
dohotkom, na njihovom ostvarivanju programa 
razvoja i da im pomognemo da izgrade 
neophodan institucionalni kapacitet.
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the continued delay in progressing the 
2010 IMF Quota and Governance Reforms. 
Recognizing the importance of these reforms 
for the credibility, legitimacy and effectiveness 
of the IMF; we reaffirm that their earliest 
implementation remains our highest priority. 
We continue to urge the US to ratify the 2010 
reforms as soon as possible. Mindful of the 
aims of the 2010 reforms, we call on the IMF 
Executive Board to pursue an interim solution 
that will meaningfully converge quota shares 
as soon as and to the extent possible to the 
levels agreed under the 14th review. We will 
use the 14th review as a basis for work on 
the 15th review of quotas, including a new 
quota formula. We reaffirm our commitment 
to maintaining a strong, well-resourced and 
quota-based IMF.

6.	 We reiterate our commitment to 
strengthen the global financial system and we 
welcome the progress since our last meeting 
in Istanbul. We remain committed to finalizing 
by the Antalya Summit the proposed common 
international standard on total loss absorbing 
capacity for global systemically important 
banks after the completion of rigorous and 
comprehensive impact assessments. We will 
identify and address gaps related to the 
resilience, recovery and resolution of central 
counterparties. We call on the International 
Association of Insurance Supervisors to finalize 
higher loss absorbency requirements for 
global systemically important insurers by the 
Antalya Summit. We are implementing the G20 
roadmap agreed in Brisbane to strengthen the 
oversight and regulation of shadow banking, 
appropriate to the systemic risk posed. We will 
work to ensure that market-based finance is 
able to fulfill its growing role in supporting 
the real economy, while the financial stability 
risks are subject to appropriate oversight 
and regulation. We reiterate our support to 
the BCBS-IOSCO work to finalize its criteria to 
identify simple, transparent and comparable 
securitization. We look forward to the FSB’s 
review of financial stability risks associated 

with asset management activities and will 
consider policy actions if necessary. We 
welcome the agreement by the FSB on a work 
plan that addresses market misconduct and 
withdrawal from correspondent banking. We 
will enhance cross border cooperation to enable 
regulations to be more effective, particularly in 
the areas of resolution and OTC derivatives 
markets reforms, where swift implementation 
is required. We encourage jurisdictions to defer 
to each other when it is justified in line with 
the St. Petersburg Declaration. To ensure the 
broader adoption of global financial reforms, 
we call on the FSB and other standard setting 
bodies to incorporate into their work plans the 
issues faced by the emerging and developing 
economies including implementation and 
home-host issues.

7.	 We are committed to take actions to 
reach a globally fair and modern international 
tax system. In this regard, we are on track 
to finalize the G20/OECD Base Erosion 
and Profit Shifting (BEPS) Action Plan in 
2015 and we are also working towards 
delivering our commitments pertaining to 
the exchange of information. We reiterate our 
commitment to support developing countries' 
engagement in the international tax agenda. 
We commit to implement actively the G20 
High Level Principles on Beneficial Ownership 
Transparency.

8.	 2015 is a crucial year for the global 
development agenda. We stress the importance 
of positive outcomes of the Addis Ababa 
Conference on Financing for Development 
(FFD), New York Summit on post 2015 
development agenda and Conference of Parties 
21 (COP21) in Paris. We call upon all relevant 
IFIs and IOs, within their mandates, to develop 
ambitious plans in support of this goal. We are 
committed to promote an enabling environment 
for developing countries, including low-income 
developing countries, as they pursue their 
development agendas and help them build 
necessary institutional capacity.
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Aneks

Sastanak Ministara finansija i 
guvernera centralnih banaka G20 16-
17. aprila 2015. godine, Vašington

Primljeni izveštaji
Pozdravljamo sledeće izveštaje podnete 

pre sastanka Ministara finansija i guvernera 
centralnih banaka G20, aprila 2015:

OECD izveštaj generalnog sekretara Ministrima 
finansija G20, april 2015.

OECD finansiranje MSP i preduzetnika 2015: 
OECD Semafor, april 2015.

G20/OECD Izveštaj o listi dugoročnih strategija 
finansijskih investicija i institucionalnih investitora, 
april 2015.

Finansijske reforme - Napredak na Planu rada za 

samit u Antaliji, pismo predsedavajućeg Borda 
za finansijsku stabilnost ministrima finansija i 
guvernerima centralnih banaka G20, april 2015.

Mere koje su makroprudencijalne i mere 
upravljanja kapitalnim tokovima: Pristup 
MMF-a, Izveštaj MMF-a ministrima finansija i 
guvernerima centralnih banaka G20, april 2015.

Pristup OECD-a merama za upravljanje 
kapitalnim tokovima korišćenim sa 
makroprudencijalnom namerom, Izveštaj OECD-a 
ministrima finansija i guvernerima centralnih 
banaka G20, april 2015.

Pismo generalnog direktora MMF-a i Izveštaj 
IMFC-u i G20 o reformi kvota i upravljanja u 
MMF-u - rad na privremenim koracima, april 2015.

Napomena MMF-a o finansiranju zasnovanom 
na aktivi, kao što je Sukuk, za infrastrukturu, april 
2015.
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Annex

G20 Finance Ministers and Central 
Bank Governors Meeting - 16-17 
April 2015, Washington D.C.

Reports Received
We welcome the delivery of the following 

reports ahead of the G20 Finance Ministers 
and

Central Bank Governors meeting, April 2015:
OECD Secretary-General Report to G20 Finance 

Ministers, April 2015.
OECD Financing SMEs and Entrepreneurs 

2015: An OECD Scoreboard, April 2015. 
G20/OECD Report on Checklist on Long-
Term Investment Financing Strategies and 
Institutional Investors, April 2015.

Financial Reforms - Progress on the Work 
Plan for the Antalya Summit, Financial Stability 
Board Chair’s Letter to G20 Finance Ministers 
and Central Bank Governors, April 2015.

Measures which are Both Macro-prudential 
and Capital Flow Management Measures: IMF 
Approach, IMF Report to G20 Finance Ministers 
and Central Bank Governors, April 2015.

The OECD’s Approach to Capital Flow 
Management Measures Used with a Macro- 
prudential Intent, OECD’s Report to G20 Finance 
Ministers and Central Bank Governors, April 
2015.

IMF Managing Director’s Letter and Report 
to IMFC and G20 on IMF Quota and Governance 
Reform - Work on Interim Steps, April 2015.

IMF Note on Asset-Based Financing, such as 
Sukuk, for Infrastructure, April 2015

https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/OECD-Secretary-General-Report-to-G20-Finance-Ministers-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/OECD-Secretary-General-Report-to-G20-Finance-Ministers-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/OECD-Financing-SMEs-and-Entrepreneurs-2015-An-OECD-Scoreboard-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/OECD-Financing-SMEs-and-Entrepreneurs-2015-An-OECD-Scoreboard-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/04/G20OECD-Voluntary-Aggregation-Exercise-Results-of-the-Checklist-on-Long-Term-Investment-Financing-Strategies-and-Institutional-Investors-32.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/04/G20OECD-Voluntary-Aggregation-Exercise-Results-of-the-Checklist-on-Long-Term-Investment-Financing-Strategies-and-Institutional-Investors-32.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/04/G20OECD-Voluntary-Aggregation-Exercise-Results-of-the-Checklist-on-Long-Term-Investment-Financing-Strategies-and-Institutional-Investors-32.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/FSB-Chair---s-Letter-to-G20-Finance-Ministers-and-Central-Bank-Governors-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/FSB-Chair---s-Letter-to-G20-Finance-Ministers-and-Central-Bank-Governors-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/FSB-Chair---s-Letter-to-G20-Finance-Ministers-and-Central-Bank-Governors-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/FSB-Chair---s-Letter-to-G20-Finance-Ministers-and-Central-Bank-Governors-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/Measures-which-are-Both-Macro-prudential-and-Capital-Flow-Management-Measures-IMF-Approach-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/Measures-which-are-Both-Macro-prudential-and-Capital-Flow-Management-Measures-IMF-Approach-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/Measures-which-are-Both-Macro-prudential-and-Capital-Flow-Management-Measures-IMF-Approach-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/Measures-which-are-Both-Macro-prudential-and-Capital-Flow-Management-Measures-IMF-Approach-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/The-OECD---s-Approach-to-Capital-Flow-Management-Measures-Used-with-a-Macro-prudential-Intent-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/The-OECD---s-Approach-to-Capital-Flow-Management-Measures-Used-with-a-Macro-prudential-Intent-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/The-OECD---s-Approach-to-Capital-Flow-Management-Measures-Used-with-a-Macro-prudential-Intent-April-2015.pdf
https://g20.org/wp-content/uploads/2015/05/The-OECD---s-Approach-to-Capital-Flow-Management-Measures-Used-with-a-Macro-prudential-Intent-April-2015.pdf
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Pitanja za dalju akciju
Očekujemo rezultate diskusije sa Okruglog 

stola visokog nivoa G20/OECD o Principima 
visokog nivoa za dugoročno finansiranje 
investicija i institucionalnim investitorima koji 
će se održati u maju 2015. godine.

Očekujemo izveštaj o ishodu sa G20 - WBG 
radionice u Singapuru o Projektu privatizacije 
i pripremi koja će se održati u vreme IIWG 
sastanka u maju 2015. godine.

Tražimo da WBG i druge MDB diskutuju 
o nedavnim događajima na svojoj konferenciji 
„naučene lekcije“ vezano za iskustva 
infrastrukturnih projekata iz JPP u junu 2015. 
godine i podnesu nam izveštaj do našeg 
sastanka u septembru.

Očekujemo rezultate o radu MMF-a na tome 
da javne investicije budu efikasnije, koji će biti 
na raspolaganju u maju 2015. godine.

Na osnovu ishoda Foruma G20/OECD 
za korporativno upravljanje održanog u 
Istanbulu, očekujemo podnošenje revizije 
Principa korporativnog upravljanja zajedno sa 
izveštajem o njihovoj primeni za MSP do našeg 
sastanka u septembru.

Tražimo da OECD, zajedno sa drugim 
relevantnim IO, razvije dobrovoljne principe 
visokog nivoa za finansiranje MSP do našeg 
sastanka u septembru.

Tražimo od WBG i Grupe Islamske razvojne 
banke da podnesu izveštaj o islamskom 
finansiranju na osnovu duga sa posebnim 
fokusom na finansiranje MSP do našeg sastanka 
u septembru.

Očekujemo napredak na specifičnim 
strategijama po zemljama i njihovu analizu 

OECD-a, zajedno sa drugim IO, za naš sastanak 
u septembru, kako bi nam pomogle u jačanju 
ukupne ambicije.

Očekujemo plan rada Svetskog foruma 
MSP do našeg narednog sastanka, koji će imati 
mandat da pruži propagiranje, know-how i 
e-znanje kako bi se omogućilo da MSP bolje 
ostvare svoj potencijal kao lokomotiva održivog 
rasta i radnih mesta.

Tražimo od relevantnih IO da nas obaveste 
o napretku na saradnji u njihovim respektivnim 
pristupima merama koje su MPM i CFM na 
našem sastanku u septembru.

Tražimo da FSB podnese izveštaj o 
napretku na koordinisanom planu rada u cilju 
unapređenja otpornosti CCP-a, planiranja 
oporavka i reorganizovanja do našeg sastanka 
u septembru.

Nastavljajući našu obavezu da podržimo 
LIDC u njihovim naporima na razvoju, 
pozivamo WBG da u saradnji sa drugim IO, 
povećaju napore na izgradnji institucionalnog 
kapaciteta LIDC.

Uvažavajući značaj naših stalnih diskusija 
o klimatskom finansiranju, radićemo na 
postizanju povoljnih ishoda u određivanju 
oblasti rada Studijske grupe za klimatsko 
finansiranje ove godine sa doprinosom IO. 
Tražimo da Grupa finalizuje ovogodišnji rad i 
podnese nam izveštaj na našem septembarskom 
sastanku.

Tražimo od FSB da sazove učesnike iz 
javnog i privatnog sektora da razmotre kako 
finansijski sektor može da se bavi pitanjima u 
vezi sa klimom.
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Issues for Further Action
We look forward to the discussion results of 

G20/OECD High Level Roundtable on High- 
Level Principles on Long-Term Investment 
Financing and Institutional Investors to be held 
in May 2015.

We look forward to a report on the outcome 
of the G20 - WBG Singapore Workshop on 
Project Prioritization and Preparation to be 
held at the sidelines of the IIWG meeting in 
May 2015.

We ask the WBG and other MDBs to 
discuss the recent developments in their 
‘lessons learned’ conference for infrastructure 
project experiences on PPPs in June 2015 and 
report back to us by our September meeting.

We look forward to results of the IMF’s work 
on Making Public Investment More Efficient to 
be available in May 2015.

Based on the outcomes of the G20/OECD 
Corporate Governance Forum held in Istanbul, 
we look forward to submission of the revised 
Principles of Corporate Governance together 
with a report on their use for SMEs by our 
September meeting.

We ask the OECD, together with other 
relevant IOs, to develop voluntary high-level 
principles on SME financing by our September 
meeting.

We also ask the WBG and Islamic 
Development Bank Group to report on 
leveraging Islamic Finance with a special focus 
on SME financing by our September meeting.

We look forward to the progress on 
country-specific investment strategies and 

their analysis by the OECD, together with other 
IOs, for our September meeting to assist us in 
providing an aggregate ambition.

We look forward to the work plan of the 
World SME Forum by our next meeting, which 
will have a mandate to provide advocacy, 
know-how, and e-knowledge to enable SMEs 
to better fulfill their potential as the locomotive 
for sustainable growth and jobs.

We ask the relevant IOs to update us on 
the progress on cooperation on their respective 
approaches to measures that are both MPMs 
and CFMs in our meeting in September.

We ask the FSB to report on the progress 
on the coordinated work plan to promote CCP 
resilience, recovery planning and resolvability 
by our meeting in September.

Further to our commitment to support the 
LIDCs in their development efforts, we call on 
the WBG in cooperation with other IOs, to scale 
up institutional capacity building efforts for the 
LIDCs.

Recognizing the importance of our 
continued discussions on climate finance, we 
will work to reach favorable outcomes in the 
determined areas of the Climate Finance Study 
Group’s work this year with the contributions 
of IOs. We ask the Group to finalize this year’s 
work and report back to us at our September 
meeting.

We ask the FSB to convene public- and 
private- sector participants to review how the 
financial sector can take account of climate-
related issues.


